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K BOITPOCY O JTEAKCHOJIOTU3AIIAM A3BIKOBOMW KAPTUHBI
MMHPA: CEMAHTUYECKHUE TPAHC®OPMAIINN
JIEKCEMbBI COMFORT"

Ha mpumepe nekcemsl comfort WCClenylOTCsl OCOOGHHOCTH BepOann3aiun
LIEHHOCTHBIX TpaHC(OpMannii, MPOUCXOASIINX B AHIIOSN3BIYHON KapTHHE MHpa B
XIHI-XX BB. Ilponecc GopMUpoBaHUSI CEMAaHTHYECKOTO TIOJISI CYIIECTBUTEIHLHOTO
comfort, cTaBIIero nMeHeM (PyHJaMEHTAJIFHON LIEHHOCTH 3arlaJHOEBPOIEHCKOrO
MHpa, TPOCIEKHUBACTCS B KOHTEKCTE MEHTAIBHON HMCTOPHM AHIVIO-aMEPHKAHCKON
IMUBUJIN3AIUH. I[eMOHCTpI/IpyCTCSI, qTO 0611_[351 JUHaMHKa KOHICITYaJIbHOI'O
COZIEPXKAaHUs CJI0OBA COCTOUT B IOCJIEOBATEIbHON JE€aKCHOJIOTH3AlMH TTOHATHH,
BBIPAKAEMBIX €TI0 JIEKCHMKO-CEMaHTHUCCKIMN BapHaHTaMH: OT MNEPBOHAYAIbHON
COOTHECEHHOCTH C MHUPOM WJACAIBHBIX ILEHHOCTEH (comfort — «IyXoBHas
panocts, yremenue», XIII B.), depe3 akTyanuzanuio coOHparelbHOTO obOpasa
LIEHHOCTEeH BeIHOTO MHpa (comforts — «MaTepuanpHble Omara», XVII B.), k
OTOXICCTBJICHUIO C DJJIEMCHTApPHBIMU HCI/IXO(bI/ISI/IOJ'IOFI/I‘IeCKI/IMI/I HEHHOCTIMHN
BUTAJILHOTO YPOBHS (comfort — «COCTOSHHUE MAaKCHMaJbHOTO YIOBICTBOPCHHUS
TEJNIECHBIX W AymeBHBIX morpedHocTei», XVIII-XIX BB.). PasBurne mommcemun
OOYCJIOBIICHO TpaHC(OpPMAIMSIME B akcHoc(epe aHDIOSI3BIYHOTO  COLUyMa.
Juckperu3anusi CEMaHTHKH CJI0Ba comfort U yCUIEHHE B HEM ITPEAMETHO-BEIHBIX
CMBICITIOB 3KCIUTHIMPYET TNpoucxomsammii Ha pydexe CpenneBexkoBbs u Hooro
BPEMEHH TIEPEXO0Jl OT UJICAILHOIO OCHOBAHUSI TEOICHTPUYECKON MOJETH OBITHS K
IIparMaTUuecKy OPHEHTUPOBAHHON ArOIEHTPUYECKOH MOJENN NpPOTECTaHTHU3MA.
O0600meHre MaTepHaIbHBIX CMBICTIOB B aOCTPAKTHO-TICHXOIOTHIECKOM 3HAYCHUH
ABTOHOMHOT'O M CaMOJIOCTaTOYHOTO «JIOBOJILCTBA» OTPayKaeT COBEPILIAIOUIYIOCS B
snoxy [Ipocsemienust moxMeHy TpaHCLEHJEHTHOTo bora «penurueil mporpeccay,
B KOTOPOH HIEaIOM CTaHOBHUTCS HMEHYEMOE CIOBOM comfort «TPUEANHCTBO
0C3rpaHUYHOTO MPOU3BOJCTBA, A0COIIOTHOW CBOOOIBI U OCCKOHEUHOIO CYACThS
(3. ®pomm).

LleHHOCTB; HCAT; MCHTAIbHAS UCTOPHS; HCTOPHUCCKAS CEMaHTHKA; KOM(pOPT.

'"McenenoBanne BBIIOIHEHO NIPH (pUHAHCOBOI mojiepkke Poccuiickoro Hayuroro (onzaa (mpoekt Ne 22-
18-00594).
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M.N. Konnova, S.E. Khorokhorina (Kaliningrad)

AXIOLOGICAL DIMENSION OF ENGLISH WORLDVIEW
REVISITED: SEMANTIC TRANSFORMATIONS OF COMFORT!'

The article analyzes value transformations in English world view across the
timespan of seven centuries as exemplified by the case of the word comfort. Drawing
on English language corpora, as well as lexicographic and textual data the author
demonstrates that the content plane of the lexeme comfort passes through successive
“de-valuation” stages. Its initial 13" century correlation with the ideal metaphysical
values of spiritual joy and consolation (comfort — “divine support; delight”) is replaced
by a generalized image of material wealth in the 17" century puritan Britain (comforts —
“material goods that minister to enjoyment and content”). In the late 18" century this
meaning is supplanted by the correspondence with elementary psychophysiological
values related to the satisfaction of bodily needs (comfort — “a state of physical and
material well-being”). The author holds that gradual process of evolving polysemy is
conditioned by cognitive transformations in the axiosphere of the linguistic community.
Early 17" century transition from the ideals of Medieval theocentric model to the
pragmatically oriented egocentric model of Protestantism brought about intensified
expansion of material, sensual semantics and resulted in the association of comfort
with “ethically permissible expenditures” (M. Weber). Late 18" century generalization
of material sense in the abstract psychological meaning of comfort as autonomous
and self-sufficient “contentment” reflects the Enlightenment’s substitution of the
transcendent God with the religion of progress with its ideals of “unlimited production,
absolute freedom, and unrestricted happiness” (E. Fromm).

Value; ideal; mental history; historical semantics; comfort.

Bce 6nazopoonoe, beckopvicmuoe, 6ce 8038viuiaiouyee OyuLy
Yen06eUecKyo — N00ABIEHHOEe HEeYMOIUMBIM I2OUIMOM

u cmpacmuro K 00801bcmsy (comfort)

A.C. Ihwxun. /[con Tennep

B ocHoBe ObITHS oOOIIEecTBa IeKaT MpHU3HABaeMble WM IIEHHOCTH —
CMBICIIOTIOPOXKIAIOIIUE ~ YCTAHOBKHM, KOTOpPBHIE  OIPENEsIOT  CBOMCTBEHHBIE
HCTOpUYECKOM »droxe HampasieHusi uHrepeca [laiinenxko 1990, 9]. Hduxtys
HMMIIEPATUBbI, ONPEAEIIsAs UENU U NPEAOCTaBIAS MHCTPYMEHThBI KOHTPOJIS, CHCTEMA
IIEHHOCTEH COXpaHsIeT eIWHCTBO HAIMU, TOCYAapcTBa M couuyma. LleHTpanbHoe
MECTO B CUCTEMeE IICHHOCTEH 3aHUMAIOT UJIeajibl, IPUCYTCTBYIOIINE BO BCeX cepax
YEeIIOBEYCCKOM KM3HH — HPAaBCTBEHHO-ITHUECKOH, OOIIECTBEHHO-COIHAIBHOMN,
JCTETUYECKOM, IOJUTUYECKOM, HaydyHOH. B maeasax, HOCAIMX HaJBPEMEHHOU
U CBEPXIIPOCTPAHCTBEHHBIH XapakTep, NPeo0JIEBAIOTCS MPOTUBOPEUUs MEXKIY
WHAWBHJOM W OOIIECTBOM, BCEOONIMM ¥ EIWHUYHBIM, YMOIIOCTHTAaeMBIM U
YyBCTBEHHO-OMITUPUIECCKUM MUPOM, MEXKITY JOJITOM U JKETaHUEM.

Ha mnpoTspkeHMH CTONCTHH «WIeal HICAIBHOTO» COCTaBIsUT (PYHIAMEHT
€BpOIECHCKOM IIKajabl LEHHOCTEM. JIBaauarelii BEK CTAHOBUTCS CBHUAETEIEM
OeCIPEIEICHTHOrO 0 CBOEMY MacIITady Mpolecca JeakCHOIOT3alii MacCOBOTO
co3HaHus. OTpHIIaHUE BCEX HEMPAarMaTHYCCKHUX, MPEBOCXOMSIINX (HU3HIECCKOE

!The research was funded by Russian Science Foundation (RSF), project no. 22-18-00594.
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CYILIECTBOBAHNE IIEHHOCTEH, MCKIIOYEHHE HJICabHONH BHEBPEMEHHOW PEalbHOCTH
KaK Hayajga TNPEeoOpakeHHs MHpa CONPOBOXKIAETCA SKCIAHCHEH WIEOIOTHH
«T€IOHUCTHYECKOTO [IMHU3Ma, 3aII0JTHSIOIIEr0 CO00 BCE MPOCTPAHCTBO COLMATTLHON
xu3uu [JKwmxek 2013]. B mupe, orpyeHHOM B «3a00Ty» 1 3aMKHYTOM Ha 36MHOM 1
KOHEYHOM «OBITHH-K-cMepTi» [ Xaiinerrep 2003], eHHOCTH MOMaIaeT B 3aBUCHMOCTh
OT HMHTCPECOB OLCHHUBAIOIICTO, YTO BCACT K PEIATUBU3ALIMU MOpaId W pacnamy
COIMAIIBHOCTH M KYIBTYpBl. B 9TOM KOHTEKcTe 0cO0YyI0 aKTyalbHOCTh NMpUOOpeTaeT
MOMCK ITyTel NpenyNnpexIeHNs Ipoliecca JajdbHeNIIed HUBETUPOBKU LIEHHOCTEN.
Heﬂb HaCTOﬂﬂleﬁ CTaTbM COCTOUT B UCCIICAOBAHUU INMHAMUKH KOHICTITYaJIbHOTO
COJIep)KaHUs JICKCEMBI comfort — UMEHU OJHOW W3 0a30BBIX IIEHHOCTEH aHIVO-
amepuKaHCKoW nuBUIH3anyi. @eHoMeH KoM(popTa, AeTATFHO ONMCAHHBIN C TIO3UIINI
9KOHOMHUYECKON COILIMOJIOTHH W COLMOJNIOTHH KyibTypbl [Hamp., Hickey 2023],
TIOJIUTOJIOTHH, KYJIBTYPOJIOTHH ¥ HCTOPHHU KyJIbTYpsI [Harp., Crowley 2003; Bawden
2019], ncuxonoruu u ncuxoduznonoruu [Hamp., Shove 2003], B A3bIKOBOM IIIaHE
u3ydeH HenocrarouHo [Iermosa 2013; Ilerans 2018]. OTCYTCTBYIOT KOMITJIEKCHBIE
JIMAaXPOHUUYECKHE HMCCIEIOBAHMS JIEKCEMBI comifort WM ee CII0BOOOPa30BaTEIEHOTO
THe371a, TPeOYIOT M3Y4YeHHs COLMOKYNIBTYPHBIC (hAKTOPBI, OKa3aBIIME BIMSHHUE Ha
(hopMHUpPOBaHUE CMBICIIOBOTO 00bEeMa CJI0BA. DTO M OMPEICIIIIO MPOOIEMHOE TOJIe
HaCTOSIIIEH CTaThbH, B KOTOPOW Ha OCHOBE JICKCHKOIpa(uuecKHX, KOPIYCHBIX H
TEKCTOBBIX IAHHBIX PEKOHCTPYHPYETCSI TPOLIECC CTAHOBIICHUS CII0BA COmMfOrt — IMEHN
KJIFOYCBOI'O JJI1 AHTTIOSI3BIYHOM KapTUHbI MHpPa aKCUOJIOTUYCCKOTO KOHIICIITA.

«Hauaio myTH»: BLICOKHME CMbIC/IbI JIeKCeMbI comfort

Havanom QopmupoBaHns TpaaWIMOHHOW aHIIMICKOM akchHocdepbl craia B
VI-VII BB. xpuctuanm3ays 00OOCHOBABIIUXCS B BpHTaHNM TepMaHCKHX IUIEMEH.
[IpoHrKHOBeHHE B TIyOWMHBI HApOIHOTO OBITHSI XPUCTHAHCTBA OKa3allo peliaroliee
BIMSHNE HA XapakTep HMCTOPHUYECKOTO ITyTH PA3BUTHS AHDIMHCKOW KyJIBTYpBHIL.
EnnHCTBO B 001aCTH LIEHHOCTEH 00€CTIEYNBAIIO PETUTHO3HOE YyBCTBO — yOEXKICHHE
B TOM, YTO «YECJIOBEKA ACJIACT YCJIOBCKOM TO, YTO BBIXOAMUT 3a MPEACJIbl €ro KU3HU,
T. e. nyx» [BeokienoB 1996, 71]. AOcomoTHas IICHHOCTh, B KOTOPOH «HcYe3aeT
BCSIKasl OTHOCHTEIIBHOCTBY, OTOXKIECTBIISUIACH C TPAHCIIEHICHTHBIM MHPOM L[apCTBa
BO)KI/IH, TOoraa KakKk OTHOCHUTCJIBHBIC ICHHOCTHU an/I06peTaJm 3HAYUMOCTb «B CHITY
CBSI3U C IIEJIBIO, KOTOPYIO OHHM OCYIIECTBIISAIOT, C Olaramu, K KOTOPBIM OHH BEIyT»
[Kromeme 1908, 318-319]. Mepoii Bemel BBICTyNana BEYHOCTh — HE aOCTPaKTHO-
HeﬁTpaﬂbHaH 6CCKOHe‘IHaH JIUTCIIBHOCTh, HO JIMYHOCTHO BOCHPUHATOC I/IHO6bITI/Ie,
pa3BopavMBaoIIeecs B KaTeroprsx Jo0pa u 37a.

VIMeHHO B 9TOM LEHHOCTHO-ONPEAEICHHOM KOHTEKCTE IPOHMCXOIHIO
HepBOHAYaIbHOE 0(OPMIICHUE CEMaHTHUECKOTO KOHTYPA CII0BA comfort (KyTELICHHE» ).
Bomenmniee B annmiickuii 361k Ha pyoeske XII-XIII BB. u3 paniys3ckoro si3bika,
OHO YKa3bIBaJIO Ha OOJIACTh YyBCTB, IPEXK/E BCETO HA PEIUTHO3HBIC MEPEKUBAHUA.
Cambie paHHHUC q)HKcaLII/II/I JICKCEMbI OTMEUECHBI B aCKETMUYECKOM COYMHECHHHU «YCTaB
nHOKMHB» («Ancrene Riwle»). Co3naHHbI HEU3BECTHBIM aBTOPOM Ha I0T0-3aI1aTHOM
nmuanexre Mexay 1215u 1221 rr, «YeraB» anpecoBaH TpeM 3HATHBIM U 00pa30BaHHBIM
WHOKHUHSM, MOXEJIaBIIMM TPUHATh MOHarieckue odetbl. CJI0BO comfort mepenaet
371eCh 3HAUCHUS! «IOJKPEIICHHE, TOMOIIb (TpuMep 1) 1 «yTemienue, YCIIoKOSHHE
(mprmep 2):

(1) be veorde dole is of fleschliche vondunges of gostliche boode
kunfort aeines ham, of hore saluen — pyc.: UeTrBepras gacTs (ycTaBa —
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M.K., C.X.) IOBECTBYET O TEJIECHBIX UCKYIICHUSX M O AYXOBHBIX, U
00 YKpeIIeHnH MPOTHUB HUX, O [cpeacTBax| nx ucuenenus (Ancr. R.
(Corp-C 402) 4b, 1230 (?a1200) [Oxford English Dictionary 2023]);

(2) pet oper dredfule estat pet te seke haued is a frommard 0is:...
Sum ancre pe feled se swide hire fondunges..pet na gastelich cunfort
ne mei hire gleadien — pyc.: JIpyroe omnacHoe cocTosiHue, KOTOpOe
MIEPEKUBACT OOIBHOM, COBEPIICHHO HHOE: ... [DTO] Ta OTIICIBHUIIA,
KOTOpasi YyBCTBYET IMOCTUTIINE €€ HMCKYIIEHHUS CTOJIb OCTPO, UYTO
HHUKaKoe JyXOBHOE yTemeHue He oopaayer ee (Ancr. R. (Corp-C 402)
48a, 1230 (?a1200) [Middle English Dictionary 2024]).

Ha nporsoxennu XIII-XIV BB. peluruo3Helid AUCKYpC GOPMHUPYET OCHOBHOE
KOHTEKCTyaJIbHOE OKpY)KeHue cioBa comfort. MupoBo33peHue Bricokoro
CpemHeBEeKOBBSI TEOICHTpHYHO. «bor — B IEHTpe NOMBINIICHHH W YasHUI
cpenHeBekoBOro yenoseka. Bce or bora m Bce x bory. Bor m OeccmeprHas
YeJoBeYecKas IyIla — a0COMOTHBIC [IEHHOCTH CPEJHEBEKOBOH KyJIBTYphD» [ 'ypeBud
1984, 97-98]. B penurum HaXOmAT CBOE BBIpaKCHHE BCE HAaWOOJIEe BHICOKHE U
Hauboee YUCThIe YyBCTBA. B KapTHHE MUpa, HEOTHEMIIEMBIH AIIEMEHT KOTOPOW —
«IIPEJCTABICHUE O YEI0BEUECKON IMUHOCTH, IEPCOHATILHO OTBETCTBEHHOH 3a CBOIO
y9acTh W CBOOOIHO HM30Mparomiei myTh KO CIIaCeHWIO WiH morudenm» [['ypesmd
2007, 186], BHYTpeHHsISI )KU3Hb YEJIOBEKa M €€ MPOSBICHUS — YyBCTBA, YMOILIUH,
MEPEeXKUBAHUSA — BOCIPUHUMAIOTCS U OMHUCHIBAIOTCA B PEIMTHO3HOM Kiroue. Jliist
CPEIHEBEKOBOIO YEJIOBEKA HE CYIIECTBYET «HHM OJHOW BEIIN, HU OJHOTO CYKICHHUS,
B KOTOPBIX HE yCMaTpuBaiach OBl BCAKMH pa3 CBA3b ... C XPUCTHAHCKOM Bepoi»
[Xeitzunra 2011, 257].

LleHHOCTHBIN KOHTEKCT, OKPYXAIOIIWH CJIOBO comfort B TIPOU3BEACHUSIX
PEJIMTHO3HOTO JHMCKypca, MHAYIHUPYET B €ro CEMaHTHYECKOH CTPYKType W0
COOTHECEHHOCTHU C MUPOM UAEAIbHBIX, JyXOBHBIX LieHHOCTEeH. Cp.:

(3) Yblissed byep po pet hyer wepep, uor hi ssolle habbe pet
confort of god — pyc.: baaxxeHHbI IIa4yIIHe 31€Ch, UOO OHM MOJIyYar
yremenne ot bora (Ayenb. (Arun 57)96/33, 1340 [Middle English
Dictionary 2024]).

[Tpu4nHHO-CIIEACTBEHHAs ~ 3aBHCUMOCTb MEXKAY COCTOSHHEM  pPagoCTH-
yTeueHus: 1 boxxecTBeHHOI 01arofaTpio Kak ero HCTOYHUKOM MOIJIA CTAHOBHUTHCS
OCHOBOI1 17151 00pa3HOT0 MEPEOCMBICIICHHUS JISKCEMBI comfort. B cpeiHeaHITMHCKIX
TeKcTax MeTaopHUeCKHe M METOHMMHUYECKHE WHOCKAa3aHUS IIOJ00HOTO poaa
HepesialoT IpeNeNIbHO BBICOKOE LIEHHOCTHOE COJEpKaHHe, KaK B CIEIYIOLIEM
MOJIUTBEHHOM oOparteHnu kK Marepu boxueii:

(4) Queen of comfort... To whom I seeche for my medicine —
pyc.: llapume yremieHus... K KOTOpOW NpUOErard B IOHCKAX
ucuenennst (Chaucer ABC (Benson-Robinson) 77, ¢1450 (c1370)
[Middle English Dictionary 2024]).

C MakcHMaJIbHOW IMOTHOTOH aKCHONOTHYECKHH ITOTEHITHA OCHOBEI comfort-
packpbiBaeTcss B mpom3BogHOM ciioBe Comforter («YTEHIUTENbY), KOTOPOE C
cepeaunbl XIV B. BBICTyIaeT B KayeCTBE aHAJOra JIATHHCKOTO CIIOBa paracletus.
Bocxopsmiee K HOBO3aBETHOMY TpEUECKOMY CYIIECTBUTEIBHOMY TOPAKANTOG
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(«xomaraii, 3aIIUTHUK, YTCIIUTEIb ), OHO sIBIsIeTCS MMeHeM Tpethero Jlnma Cesitoit
Tpoursr — Cesaroro Jlyxa. B xagectBe karadarndeckoro bokecTBEeHHOTO MMEHH,
yKa3bIBAIOIIETO Ha HEMMEHYEMOro U HemocTwkumoro B CBoeil cymHocT TBopria
BCEJICHHOM, ciioBo Comforter IPEICTaBICHO B CPElHE- M PAaHHEHOBOAHIIIMHCKUX
mepeBogax Cesamennoro [Imcammsa [x. VYuxomda (1320-1384), V. Tungeina
(1494-1536), B kaHOHMUYECKOH AJ1s1 AHIIIMKaHCKOH LepkBu bubmuu koposst Makosa
(1611 ) ¥ BO MHOTHX NpEEICHTHBIX JJIsl aHNIMICKON KyIbTypbl HoBoro Bpemenn
TeKCTax, B 4acTHocTH, B «Kuure oOmectBenHoro Oorocmyxenus» («Book of
Common Prayer», 1662 r.). Cp.:

(5) The fadir ... schal 3yue to 30u another coumfortour, the spirit
of treuthe — pyc.: Oten momact Bam uHOTO YTemmuresst, Jlyxa HCTHHBI
(WBible (1) (Dc 369(2)) John 14.16, (c1384) [Middle English
Dictionary 2024]).

«OBemecTBIeHNe» HeaIa: MATePHAJbHBIEC CMBICJBI CJIOBA comfort B TEKCTAaX
XIV-XVII BB.

C MOMEHTa BXOXJICHHS CIIOBA comifort B aHIIIMACKUI SI3BIK €r0 CEMaHTHKa
B 3HAYMTENIFHOW CTETEHH OOyCIIOBJICHa KOHTEKCTOM W CHTyalued pedn. Bexrop
pPa3BUTHs LIEHHOCTHBIX CMBICIIOB, NPUCYIIMX CJIOBY, HE BCErJa COOTHOCWICA C
AOCOIIOTHOW TIEHHOCTHIO. 3HAYE€HHE «PAJOCTh-yTEIICHUE» MO0 TPETOMIISTHCS
KaK «yIOBOJIBCTBHE», U B 3TOM CIIydae OLEHOYHAs MOJAIBHOCTH OnmKaimiero
KOHTEKCTa clioBa comfort MeHsiiach. Cp. pa3inuHble KOHTEKCTHI (PyHKIIMOHHUPOBAHHUS
cioBa comfort B iponsBeneHusx cepeanust X111 B.:

(6) For se muchel confort is in his grace — pyc.: 160 mHOTO
panoctu B muiocti Ero (Hali Meidenhad, HMaid. (Bod 34) 8/73,
c1225(?¢1200) [Middle English Dictionary 2024]);

(7) Ha hauep..cunfort on eorpe, pet is fikel and fals — pyc.: Umeet
OH HaCIaXIICHUE Ha 3eMiie, [HaciaxaeHHe] 0OMaHYHBOE U JIOKHOE
(Orison Lord (Lamb 487) 185, al250 [Middle English Dictionary
2024)).

PazHuna WHAYIUPYEMBIX KOHTEKCTOM KOHHOTAUMH JIEKCeMBl comfort
OOBSICHSETCS OTHOLIIEHUEM FOBOPSIIETO K TOMY, YTO BOCIIPUHHMAETCS KAaK HCTOYHUK
panoctu. B (6) pamocts (confort) compudactHa Omaram BeuHbIM (his grace) w
OlIeHUBAeTCs 0e3yCI0BHO MONOKUTENRHO. B (7) Hacnaxkaenwne (cunfort) COOTHOCHUTCS
C HETOCTOSIHCTBOM 3€MHOTO, KPaTKOBPEMEHHOT'0 ObITHS (071 eorpe) u oTBepraercs
TOBOPAIINM Kak MuTto30pHoe (fikel and fals). Onenounass aMOMBaJICHTHOCTD CJIOBA
OTpaXkaeT JANXOTOMHIO «BBICOKOE — HH3KOE», B KOTOPOH «BCe JOOpOAETEIbHBIC
YyBCTBA YCTPEMJISIIOTCS K OJIarOYeCTHBOMY M acCKETHYECKOMY», TOTrJa Kak
«YyBCTBEHHBIC BIJICUCHHMS... CHIDKAIOTCS JIO YPOBHS MHPCKOTO, ITOYHTAEMOTO
rpexoBHBIM» [Xeitzuara 2011, 304].

UYucio ynorpeOneHuid JieKceMbl comfort BHE KOHTEKCTa HJICANIbHOM,
MeTa(pU3NICCKON JCHCTBUTEIBHOCTH YBEIWYHBacTCs B Tekcrax XIV — Havama
XV B. 3HaueHUs «pasiocThy, YIOBOIBCTBHE» PETYISIPHO COOTHOCATCS C 3EMHBIM,
BPEMEHHBIM MUPOM, KOHKPETHBIM 1 HaOmonaeMbim. Mcrionb3oBanue ciosa comfort
B OOBIZICHHO-OBITOBOM KOHTEKCTE NPHUBOIMT K €0 YaCTWYHOW JAECEMaHTH3ALUH 1
JieTIaeT BO3MOKHBIM €TI0 HPOHUYECKU-CHIKEHHOE NCIIONIb30BAaHNE, HAMIP.:
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(8) be raven..croukez for comfort, when carayne he fyndez —
pyc.: BopoH kapkaeT OT yIOBOJBLCTBHUS, KOIJa HalIeT nanaib
(Cleanness (Nero A.10), 459, c1400 (?c1380) [Middle English
Dictionary 2024]).

OHOBPEMEHHO C JieCaKpalu3alMedl TOHATHS «YTELICHHE» HAYHMHACTCS
npouecc (OPMUPOBAHUSI HPEIMETHOTO 3HA4YEeHHUsI MMEHYIOIIEH ero Jiekcembl. B
mocnenHeit yerBeptu X1V B. HapsAy ¢ 0000MEeHHBIMHU, A0CTPAKTHBIMA 3HAYCHUSAMHI
pajocTd ¥ YHOBOIBCTBHUS CIIOBO comfort BIEpPBbIE NPUOOpPETaeT KOHKPETHO-
BEIIECTBEHHOE 3HA4Y€HHE — «nuila, nuranue». OCHOBaHMEM ISl IIepeHoca
BBICTYIIA€T METOHMMHYECKUH CIOBUT IO MOJENU «YyTEHICHWE, IOIKPEIUICHHE
[crencTBue] — Bemip, mpUHOCHIIAs yTEIIEHHE, MOAKpenieHne [mpuunHal». CioBo
comfort CHHOHIMH3HMPYETCS C 3aMMCTBOBAaHHBIM B X1V B. cyOcTaHTHBOM sustenance,
CHEUNATN3MPOBAaHHBIM B 3HAUCHNH IIHIIA, MUTaHue». Cp.:

(9) The wyne..of the fourthe tonne..is to feble, and with out
sustentacion or comforte — pyc.. BuHO W3 dYeTBeproro OOYOHKA
[mpenHa3HaueHO| U1 HEMOIIHBIX, HE MMEIOIINX MUK WIA THUTaHHS
(oykB. «noxkperuienus») (GRom. (Add 9066) 338, al500 (?a1450)
[Middle English Dictionary 20247]).

V3Koe, KOHKPETU3UPOBAHHOE 3HAUEHUE «IIMTaHUe, NUIa» K koHny XVI B.
ycTapeBaeT, HO BO3MOXKHOCTD HCTIOIB30BAHUS JICKCEMBI comfort MPUMEHHUTEIBHO
K IIpeMeTaM MaTepHalbHOTO MHpa coxpaHseTcd. /leHoTaTuBHOE MPOCTPAHCTBO
cioBa comfort B €ro CyOCTaHIMOHAJIBHOM IIOHMMAaHHW Ha MPOTSHKCHUN
MOCTEAYIOMNX CTONCTUA HEW3MEHHO pacImupseTcsa. XapakTepHbIE s
Bricokoro  CpenHEBEKOBBS ~ «PEIUTHO3HOE  HANpsDKEHHME,  JIeHCTBeHHAs
TpaHCUeHIeHIMs» K KoHny XIV B. HaOmogaroTcsi 3HAYUTENBHO peXxe, H
MpeAMETHl, paHee MPOOYXKTABIINE PEIUTHO3HOE CO3EpIaHNe, HE BBI3BIBAIOT
npexxHero OTkAWKa. COUHMaTbHO-TIOJIUTHYECKUE U DKOHOMHUYECKHE COOBITHS
XIV cronerust — Benukuii ronon 1315-1317 rr., mopoBoe nosetpue 1348—-1349
IT., KPECTHSIHCKAE BOCCTAHMS IMOCIeAHEeH deTBepTH Beka, CTONETHSAS BOWHA C
dpannueii u, npexe Bcero, «0OMupIeHHe» Karoanyeckol LlepkBu — npuBonst
K 0c1abJIeHHUIO aBTOPUTETA JYXOBEHCTBA M YCHIICHHUIO MHINBHYaJIHUCTHYECKOTO
MHPOBO33PCHHUS.

[Ipenpedopmarust Bropoit mojoBUHBI XIV B., BBIpasuUTEISIMU HICH
KoTOpoil B Aummu craHossitest k. Yuking n ero mociiegoBaTenin, oOTpaxkaer
YCUIMBAIOIIHECS TEHACHIMN K JECaKpalu3allii KYIBTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA.
Bonee wuyerkme ouepranus mnpuoOpeTacT HameruBineecs eme B XIII B.
«riyOMHHOE W3MEHEHHE OCHOBHOHM COBOKYNMHOCTH II€HHOCTHBIX OPHEHTALUN
B 3amagHoMm obmiectBe» [Jle Todhd 1991, 28]. Mupckoe HaxoguT cebe MecTo
PAZIOM C caKpaJbHBIM, IIOCTETICHHO BBITECHSSA €ro. 3apok/IaeTcst HoBasi CUCTEMa
LIEHHOCTEH, MOKOALIAsACA HA 3€MHBIX OCHOBAHMSX U B PEIUTUHU, U B OTUKE, U
B monutuke [Jle Todpd 1991, 42]. YcmnuBaercs BHHUMaHHE K BPEMEHHOMY,
seMEepHOMY M MHMOJIETHOMY, OoJiee BBICOKYIO OLIEGHKY MpHOOpeTaeT Bce
3emHoe. B noxymenrtax XV B. cioBodopma comforts Bce daiie yka3bplBaeT Ha
BHEIIHEE, BUAMMOE IOBOJLCTBO. IIpomecc «pa3MBIBaHUSI» HEKOTAAa BBICOKOTO
YYBCTBAa — AYXOBHOT'O YTCIICHHSA — BBI3BIBACT Y COBPEMCHHHUKOB TPEBOr'Y, YTO
OTpaXkaeT, B YaCTHOCTH, (pyHKIIMOHHPOBAHUE CJIOBA comfort B PEIUTHO3HOM
nuckypce. B Tekcrax xonma XV B. OHO perymsipHO (GOpMHUPYET aHTHTE3BI C
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AHTOHUMHYECKUMHU OlpeaeleHusIMI wordly («mupckoey), erthely («3eMHOE»),
temperal («BpeMeHHOe») Vs. hevenly («HeOecHBINY), ghostly («IyXOBHBII),
spyrytuall («ayxoBHbI»). Cp.:

(10) They that ar here wylfully poure frd worldely welthes and
comfortes and honger and desyre goddes grace and heuenly comfortes
theyre desyre shall be fulfylled. But they that haue here rychesse of
worldely prosperyte and take theyr ioye and comforte therin and seke
after none other they shall be lefte voyde from all goodes temporall
and euerlastynge — pyc.: Te, k10 HDOOPOBOIBHO JHINAIOT CeOs
MHPCKHX OOTaTCTB M YTEIICHHH U aITdyT U )KaXIyT MIIIOCTH bokueit
1 HeOEeCHBIX yTEeIICHHH, TeX *keiaHue Oyaer ucnonHeno. Ho te, kto
37IeCh UMEIOT 0OraTCTBa MUPCKOTO JOCTATKA U UX HUX YEPIIAIOT CBOIO
PangoCTh M YTEIICHHUE U HUYET0 HHOTO HEe UIYT, TE OCTAHYTCs JIMIICHBI
BCcex Onar BpeMeHHBIX W BeuHbIX (Gascoigne, Thomas [1404-1458],
The myrroure of Oure Lady very necessary for all relygyous persones,
1530 [Early English Books Online]).

B mnepBom mnpemnoxenun npumepa (10) KOHTEKCTyaJbHBIM HHIMKATOPOM
UIA cIIOBO(OPMEBI comforts B COYETaHUHM C OMpenereHueM heuenly BBICTyIaeT
aOcTpakTHas JiekceMa grace («MHUJIOCTBY), BBICBEUMBAIONIAsT MCXOIHBIH, BHICOKHI
CMBICII CJIOBa — «yTEIICHHWE, PaaoCTb». 3HaYe€HHE CyOCTAaHTHMBA B KOHCTPYKIMH
worldely comforts packppIBaeTcs 4epe3 ero CHHOHIMHU3ALUIO C TIPEAIIECTBYIOIINM
OJTHOPOIHBIM JIOTIOJHEHUEM welthes («OorarctBay). [IOBTOp mpHiIaraTeIbHOrO
wordely BO BTOPOM IPEAJIOKEHUH (OPMHUPYET CHHOHUMHYECKHH psij welthes —
comfortes — prosperyte. Ilomo6HOe cOMMKEHNE MO3BONACT 3aKIIOYHTH, YTO K
KOHITy repBoit Tpetu X VI B. 3a ciioBodopMoii comfortes yxe yCreau 3aKpenuThCst
YCTOHYMBBIC ACCOIMAIMU C MAaTepUAJIbHBIMK OylaramMu. V3IHIIHSS NpHUBS3aHHOCTH
K mocnenHuM (fake theyr iove and comforte therin) TpPOOOIIKAeT, KaKk W B
NPEIIIECTBYOIIME CTOJIETHS, TTOPUIATHCS.

V3meHeHne 3TaIOHHON IIEHHOCTH, C KOTOPOW COOTHOCSITCS IPE/ICTABICHHsI 00
yTEIIEHUHN, PAIOCTH WM YJOBOJBCTBHH, BBI3BIBAET CMEIUICHUS B CEMAaHTHYECKON
CTPYKTYpE HE TOJIBKO CJIOBA cOmfort, HO M IPyTUX AIIEMEHTOB CII0BOOOPA30BaATEIHLHOTO
THE3/la, B YaCTHOCTH, IpHJIaratelibHoro comfortable. VicxogHoe 3HaYeHUE ITOTO
BO3HUKAIOLIErO BO BTOpoil monoBuHe XIV B. cl0Ba — «OKa3bIBAIOLIUN JYXOBHYIO
MOAJICPXKKY; HasuAaTeabHbI (puMep 11) — Ha pydexxe XIV—XV BB. BBITECHACTCS
9MOIMOHAIBHO-TICUXOJIOTHUECKUM — «IIPUSATHBI (1puMmep 12). Cp.:

(11) Contricioun is confortable pinge..and a solace to pe sowle —
pyc.: IlokasHue — yKpemisrommii (HasuIaTeNbHBIH) HOCTYNOK H
yremenue ayme (PPLB (LdMisc 581)14.281, ¢1400(c1378) [Middle
English Dictionary 2024]);

(12) Flouris a-mong the grasis grene..That lusty been &
confortabill for mannys si3te — pyc.: 1{BeTsI cpeam TpaBBI 3eICHOM,
spkue u npustHeie Ha Bu (c1460(?c1400) Beryn (Nthld 55) [Middle
English Dictionary 2024]).

B XV B. 3HaueHHE NpUiIarateibHOTO comfortable KOHKPETH3HPYETCS.

CBoiicTBO MMPUATHOI'O COOTHOCUTCS HE TOJIBKO € SMOLMOHAJIbHBIMU COCTOSAHUSIMU,
Kak OBLIO panee, HO U C (I)I/ISI/I'-ICCKI/IMI/I OIIYIICHNUAMMA, BBI3BIBAEMBIMU
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BHEITHUMH ycioBusiMu. B XVI B. uHTeHCHBHOE pacmupeHue CyOCTaHTHBHON
BAJICHTHOCTH IIPUIIAraTelIbHOT0 comfortable BoBiekaeT B KPyTr €ro KOJUIOKaTOB
CYLIECTBUTENBHBIE CaMbIX Pa3HBIX CEMaHTHYeCKuX rpymni. Hanbonee yacToTHBI
abCcTpakTHBIC UMeHa — comfortable hope («obompsrolias Hamexma»), UMEHa
owITuiineie — comfortable life, living («pamocTHas KU3HBY»), CYIIECTBUTEIbHBIC
peueBoil gestenbHOCTH — comfortable speech («yremmurenabHas pedb»), UMeHa
MIPUPOJHBIX SIBICHUN — comfortable weather («upusiTHas moropaay), climate
(«OmarompuATHBIN KIUMAT ), warmth (KIpUATHOE TEIII0» ), OTTIIaTOIbHBIE HMECHA
neiictBust — comfortable sleep («CTOKOMHBIA COHY), rest («MUPHBIH OTABIX»),
MpeAMETHBIC UMeHA — comfortable clothes («mogxomsmiue oaexap»). Cp.:

(13) They came vnto her and saluted her, and caused her to
be apparelled with wholsome and comfortable clothes — pyec.:
OHM NOJOIIIM M IPHUBETCTBOBAIN €€, M OICJIM €€ B JOpOTHe
u noaxonsmue onexabl (Twyne, T. The patterne of painefull
aduentures, 1594 [Early English Books Online 2024]).

Comfort kak umMs HeHHOCTH KyJbTypbl: XVII-XIX BB.

Ha py6exe XVI-XVII BB., mocie yTBEp K ICHUS IPOTECTAHTH3MA B KAYECTBE
FOCyJIapCTBeHHOI‘/II peanurunun AHFJ'II/II/I, HaA4YMWMHACT MCHATHCA OLICHOYHOC OTHOIICHUC
K MHPCKHM «YTCHICHHSM», COOMpATENIbHO HMMEHYEMBIM CIOBO(GOpPMON
comforts. XpucTuaHckasi 1yXOBHOCTb, OTKPBITO HE OTpPHUI[AeMasi, ITOBEPTaeTcs
cekyasipuzanuu. lMepapxudeckoe YIOpsSJOYMBAHHE OBITUS 110 BEPTHKAIN
«HebecHOe — 3eMHOE», T€ TEJIECHOE MOAYMHEHO JAYXOBHOMY W BPEMEHHOE —
BEYHOMY, YCTyNaeT MECTO TOPH30HTAJIbHOMY 00pa3y, yTBEpXKAAOUIEMY
ABTOHOMHYIO CaMOUCHHOCTb BUAUMOI'O, SMIIUPHUYCCKHN MO3HABAEMOTO MHpa.

B mporectanTH3Me BHEIIHSAS IS TEIBHOCTD, HallpaBJICHHAs HA YBEIUYCHUE
MaTepuanbHBIX Ojar, BIEpPBbIE IMOIYYAeT OTYETIUBO IOJOXKHUTEIHHYIO
PEIUTHO3HY0 OLICHKY. PanMoHanbHbIM TPy[ U €ro pe3ylbTaT — MaTepualbHOE
Onaromonyyre MPHOOPETAIOT PEIUTHO3HOE 3HAYCHHE KaK CIUHCTBEHHO
BO3MOJKHasI IS YeI0BEKa 00TOyToHasI AEITEIbHOCT. B momyyaromeM mupokoe
pacnpoctpanenue B Aurmuu XVI-XVII BB. myputanuszMme, ¢ XxapakTepHBIM A5
HETOo JeTePMUHHU3MOM, TOCTATOK, TPHOOPETEHHBIN pAallMOHATLHBIM Oy pKya3HBIM
MPEeIIPUHAMATEIBCTBOM, HAaYMHAET BOCIPUHUMATHCA KaK 3HAK M30paHHOCTH
yenoBeka boroMm. OcyxaeHHEe pPOCKOIIM, OTBEPKEHHE HEMOCPEICTBEHHOTO
HACJIXKACHUS OOrarcTBOM COINPOBOXK/JIACTCS B IypUTAHU3ME YTBEPKACHHUEM
«MHPCKOH acke3bl», TpeOyromel oT «0oraTeIX JIOeH HE YMEPIIBICHHUS TUIOTH,
a Takoro ymnorpeOyeHusi 00orarcTBa, KOTOPOE CIYXKHJIO Obl HEOOXOIUMBIM M
MPaKTUYCCKU MOJIE3HBIM HelsiM...» [Bebep 2006, 121]. Ilpu 3ToM HEUBETHPYIOTCS
TPaAMLIHOHHBIE STHYECKHE YCTAHOBKH, OTPAaHMYMBAIONINE CTPEMJIEHHE K
Ha)XMBE, YTO MPEBpaAIlaeT «palHOHAIBHOE MPUOOPETATEIBCTBO» HE TOJIBKO «B
3aKOHHOE, HO B yronHoe bory ... 3amstue» [Bebep 2006, 121].

Tpancopmaruss  cepsl  HICANBHOTO, yTpadyWBaIIEed CBA3b C
KaTeropueil «BEYHOCTHY» M 3aMbIKalollelcs Ha 001acTH 3€MHOT0, BPEMEHHOTO
MHUpa, HAaXOJUT CBOE OTpakeHHE B (YHKIMOHHPOBAHWM JIEKCEMBI comfort.
Ha pyGexe XVI-XVII BB. ¢opmMa MHOXKECTBEHHOTO dHCIa comfort(e)s
CTAaHOBUTCA CO6I/IpaTeJ'II)HI)IM UMCHEM BCHICCTBCHHBLIX, MAaTCPHUAJIbHBIX 6J'IaF -
«ITUYECKH JIO3BOJICHHBIX CIIOCOOOB TIIOJIB30BAHMS CBOUM HMYIIECTBOM»
[Bebep 2006, 121]. Cp.:
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(14) The lord hath blessed you with many worldly comforts,
with an honorable estate & good account in the worlde, so hath hee
indued you with graces of his spirit inwardlie, with true Pietie —
pyc.: Kak I'ocriogp Gmarocnoswi Bac MHOruME MUpCKHME Oaram,
JOCTOWHBIM COCTOSHHEM M J0OpBIM MMeHeM, Tak Hajemnn O Bac
HEBUJIHWMBIMU MHUJIOCTIAMU Csoero ]Iyxa, IIOJIMHHBIM OarouyecTremM
(Rollock, R., Charteris, H., Fiue and twentie lectures, vpon the last
sermon and conference of our Lord Iesus Christ, 1619 [Early English
Books Online 2024]).

B (14) coueranme worldly comforts BXOOWT B TpymIly cKazyemoro hath
blessed («OnarocnoBuI») U SBISIETCS IEPBBIM M3 TPEX OJAHOPOIHBIX JOMOIHEHUMH,
YKa3bIBAIOLIMX HA 3HAYMMBIE ISl IPOTECTAHTCKOIO MHPOBOCHPHSITHS IPU3HAKA
OnmaroBoneHus boxwust — BemecTBeHHBIC Omara (with many worldly comforts),
JIeHex)Hoe OorarctBo (with an honorable estae), craryc B obmiectBe (good
account in the worlde). KommuecTBeHHOE MecTOMMEHHE many (KMHOTHE»),
TPAJULHOHHO COYETAIOMIeeCs] C MCUYUCIIEMBIMH CYOCTaHTHBAMH, ITOTYEPKHBACT
JUCKPETHOCTh JCHOTATOB ciioBoopMbl  comforts. Ilpemukar hath blessed
(«bmarocnoBmIl»y) MHIYLUPYET B codeTaHuu worldly comforts monoXuTeabHbIC
OIICHOYHBIC ACCOIMAIINH, YCHINBAEMbIC OMIKANIINMU OTIpeNieieHUusIMA honorable
(«moCTOWHBIIN), good («100PBIY). YCTpaHsIeTCsl aHTUTE3a «BBICOKOE» — «HU3KOEY,
Oomee Toro, cam TBoperm — Oe3ycioBHOe u abcomoTHOe brmaro — mpencraer
oJjaTeNIeM TOTO, UTO UMEHYETCs «yTeUmleHusIMu Mupay (the lord hath blessed you
with many worldly comforts).

OdopmiieHre JEHOTATUBHOIO IOl CIOBO(OPMBI  comforts B 3HAYEHUN
«MarepualibHble  Oylara»  CONMPOBOXIAETCS pACHIMPEHHEM €€  aJbeKTHBHOM
COYeTaeMOCTH. BO3HMKAIOT KOHCTPYKIIMU C YTOUHSIOIIUMHU OIPEICICHUIMU daily
(«noBcenueBHBIEY, 1609), bodily ~ («renecHsie», 1608; cp. of body, 1618), visible
~ («BumuMmeley, 1616), domestic ~ («npomaramue», 1626), civil («00IIeCTBEeHHBIEY,
1635), sensual ~ («ayBcTBeHHBIE», 1655). [Insi oClIOBIMBaHUS HOBBIX HICAIOB
MUPCKOM 3TUKU B TEKCTax nepBoi nmoaoBuHbl X VII B. BO3HUKAIOT MHOTOUHCIIEHHBIE
aJIbEKTHBHBIC COYCTAHNU, TIOJUSPKHBAIOLINE Pa3yMHOCTh YMEPEHHOTO JOBOJIbCTBA,
Hanp., sensible comforts («pazymubiey, 1612), lawful («3akouubIeY, 1612), natural
~ («ecrectBeHHbIe», 1613), ordinary («obbrunble», 1621), rational ~ («pa3yMHbIE»,
1650), convenient ~ («mogxomsmue», 1656). Cp.:

(15) We do not use to make laws which are for the preservation
of nature, that a man should eat, and drink, and buy himself cloaths,
and enjoy other natural comforts — pyc.: Mbl He W3IaBaJId 3aKOHBI,
KOTOpbIE MOJJICPKUBAIM Obl €CTECTBEHHBIM XOJ Belleld — ToO,
YTO YENIOBEKY CBOWCTBEHHO €CTh, M IHUTh, M MOKYMATh OISKIY, U
TIOJTB30BATHCS IPYTUMHU ecTecTBeHHbIMU yrereHusMu (Cook, J. King
Charls, his case, 1649 [Early English Books Online 2024]).

Pe3yJ'H)TaTOM HIUPOKOT'0 UCTIOJIL30BaHUA aITbEKTUBHBIX COYETAaHHMHN CTAHOBUTCS
JIEKCUKAJIM3alus ClIOBOPOpPMBI comforts B 000OIEHHO-BEIIECTBCHHOM 3HAYCHUH.
Hauwunas ¢ 1630-X IT. 3TO 3HaUEHHE CTAHOBUTCS] OCHOBHBIM H PEaTN3yeTCs JISKCEMOH
CaMOCTOSITENIbHO, BHE YTOYHSIONIEI0 KOHTEKCTa. PacmmpsieTcs —miaroibHas
COYETaEMOCTh CIIOBOGOPMBI cOmforts: B YNCIO €€ KOJUIOKATOB BXOJST JIEKCEMBI,
TPAJAULHIOHHO 3aKPEIICHHbIE 32 BELIHBIMHU, MaTePHAIbHBIMI HMEHAMH, HATIP., 10 use

277



PEYEBBIE MPAKTUKWM | SPEECH PRACTICES H®B, 2025, N1 (72)

(«ucrionb3oBaTh»), make use of («IOIB30BATHCS), fo abuse («3710ynOTPEOIATEY),
to take («bpatby), to distribute («pacupenemnsaTs»). 13 IByX CMBICIOBBIX ITOJFOCOB
OINO3HULUH, C KOTOPBIMHU CIIOBOGOPMA comforts COOTHOCHIACH B CPEAHEAHITIMHCKHUIL
MepUOJT — «3EMHOE» VS «HEeDEeCHOe» — HEeMapKHpPOBAaHHBIM, BBIOMPAEMBIM «IIO
YMOJTYaHHIO», OKa3bIBACTCS IONIOC «3eMHOe». Mnes BEYHOCTH BBITECHSCTCS Ha
nepudepuro. Cp.:

(16) Here we may want comforts, we may be thrust out of house
& home, out of our habitation, and country — pyc.: 3nech MoxeM
MBI HCIIBITHIBATD HYXKIy B OJarax [yTeIICHUsX|, HAC MOTYT JIUIIHUTh
JIoMa, BBITHATh W3 JKWIINIIA, U cTpassl (Sibbes, R. Light from heaven
discovering the fountaine opened, 1638 [Early English Books Online
2024)).

B XVIII-XIX BB. pa3BuTHE 3HAYCHUS CIIOBA comfort U €ro MPOU3BOIHBIX HECET
Ha cebe OTIeYaToK MPOJOJDKAIOIIErocs Ipolecca «Marepuali3aluil CO3HAHM»,
OXBATHIBAIOIIETO BCIICACTBUE «PA3BUTHUS peBOMONNHN ycryr» [bpomens 1992, 618]
Bce Oonee mmpokue cioun Hacenenus. B XVIII cronernn, B nepros BO3pociiero
TOProBOro 0OMeHa M NOTpeOIeHNs, AHIJIUS CTAHOBHUTCS BEYIIEH IPOMBIIUICHHOM
crpanoii EBpormsl. JIoHIOH TproOpeTaeT cTaryc 3KOHOMHYECKOTO IeHTpa EBpomsl,
CTaHOBSCH OOJiee UYeM Ha CTOJIETHE «IKOHOMHUYECKOH CTOJHMILEH MHpPay, TIe O]
COJIHIIEM HCTOPHM» COCIMHSIOTCS «OJecK, O0rarcTBo, pajocTs Xu3Hm» [bponens
1993, 95]. DKOHOMHUYECKHH POCT COMPOBOKIACTCSA PACIIMPEHUEM TOTPEOICHHUS,
KOTOpOE TPEOYeT «HE “MUPCKOTO aCKETH3Ma™, a ... [IPOTHBOIOIOKHOTO YCTPOCHUS —
reZIOHU3Ma, CTPEMIICHHS TT0JTy4aTh HACIaX/IeHUE B TOM YKCiIe U OT Beei» [Comun
2009, 25].

Meradusnudeckass TpPakTOBKa OBITHSI CMEHSETCS  CEHCYaJHCTHYECKOM.
Penurnoznoe Hawango Bce Oonee BBITECHSETCS PAlMOHAJIBHBIMHU, MaTepHalbHO-
MIParMaTHYECKUMU TIPEACTABICHUSIMUA. «YCTpaHEHHE TpaHCHEHJACHTHOTO boray
OTKpBIBAET IyTh «K YIIYOJEeHHWIO mporecca cekyisipusauumn» [[aitnenko 2006,
295]. Uneanom snoxu IIpocBemienus, NpoBO3MIALIAIONIETO CBOUM OPUEHTHPOM
YTONHIO «IIPUPOJHOTO» COCTOSHMSA OOINECTBAa, HE 3HAIOMIETO HEPABEHCTBA,
O€/ZIHOCTH, WJIM TIOPOKOB, CTaHOBHTCSI aOCTPAKTHBIH «ECTECTBEHHBII» YEIIOBEK,
JOCTHUTILIHH TapMOHHUHM cTpacTel u pazyma. B ymo3purensnoii ¢punocopun XVIII B.
€IMHCTBEHHOH LIEJIBI0 YETIOBEUECKON JKU3HU CTAHOBUTCS CYACTHE KaK COBEPIICHHAS
cB00O/1a OT (PM3MYECKUX U IYIIEBHBIX CTPaJIaHU.

Ha s13pIkOBOM ypOBHE MHMPOBO33PEHUYECKHE TPaHC(HOpPMALUU OTPAXKAIOTCS,
B YACTHOCTH, B Pa3BUTUH HOBBIX, CMEIICHHBIX 3HAUCHWH y IPHIIAraTrebHOTO
comfortable. B Ttekcrax cepeaunbl XVIII B. OHO HauWHAET COOTHOCHTHCS C
TIPE/ICTaBICHUEM O ITOJIHOTE BHEIIHETO Y100CTBa, yioTa (cp. mpumep 17) u ¢ uxeanom
0e3MATEeXKHOTO AYIIEBHOTO JOBOIKCTBA (cp. 18). Cp.:

(17) It is a very good nobleman’s /ouse, handsomely furnished
and well kept, very comfortable to inhabit — pyc.: 310 0ueHb XOpOIHit
JIBOPSTHCKHIM JIOM, KPAacCHBO OOCTABJICHHBIH W YXOXKCHHBINA, OYCHB
ynoOubiit uis npoxuBanus (Gray Th. Letter to Mr. Beattie, 1765
[Gray 2024]);

(18) Mrs. White... has given me a good fire and some excellent
coffee and bread and butter, and I am as comfortable as possible,
except in having missed you — pyc.: Muccuc YaiT pazmecTuia MeHs
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nepes XOpOIIMM KaMHHOM, YTOCTHJIA OTIMYHBIM Ko(e H XJIeOoM
MAcJIOM, U s HCITBITHIBAIO HANOOJIBILYIO CTENEHb J0BOJIBCTBA, ECIIH HE
YIOMHHATh 0 TOM, uTO He 3actan Te0s noma (H. Walpole, Letter to G.
Montagu 1 July, 1770 [Walpole 20241]).

B coyeraHuu ¢ WMEHAMHU JKWIBIX MOMEIICHUE — house (mpumep 17) —
orpezesenue comfortable BbpakaeTMETOHUMIYECKOE 3HAUECHHE «00CCTIeUNBAIOIINN
0e3MATeKHOE HACTAKICHUE W TOBOIBCTBOY». DIEMEHTHI OIIDKaiIIero KOHTeKcTa —
good, handsomely furnished and well kept — akTyanu3upyroT HICH TeILIa,
ynoOCTBa, YHCTOTHI, M3SIIECTBA. B Mo3unmm MMeHHOTO ckazyemoro (mpumep 18)
mpujiarateIbHoe comfortable mepenaeT 3HaYCHHWE «HAXOMAIMINANCS B COCTOSHHU
MOJIHOTO JIOBOJIbCTBA; HE MCIBITHIBAIOIINI Oosin miam OecniokoiicTBay. KoHTekeT n
CUTyalys peud, ykaspisatomue B (18) Ha BHemrHue, OBITOBBIE ycIoBUs (good fire,
excellent coffee and bread and butter), TIO3BONAIOT 3aKIIOYUTH, YTO COCTOSHUE
HEHaPYyLIMMOTO JIOBOJILCTBA JYIIN SIBJISIETCS CIECTBUEM Y/IOBIETBOPEHHOCTH BCEX
moTpeOHOCTEH Tema.

Hapy6exe X VIII-XIXBB.00001IIeHIE KaueCTB, OICHIBAEMBIX IPHIATaTEIHBIM
comfortable, TPUBOIUT K BO3HMKHOBEHHWIO Y CJOBa comfort OTBJIEYEHHOTO
3HAUCHUS] «COCTOSHUE (PM3MYECKOTO M MaTepHaIbHOTO OJIArONOIIydHsl, OTCYTCTBHS
6omn u BomHeHMIT». CBOWCTBO yI0OCTBa, paHee HE OTACISABINEESCS OT MPEIMETOB
(comfortable room), npHOOpPETaeT T'HOCCOJOTHMUYCCKYIO CaMOCTOSTEIBHOCTh U
9KCTPAIOINPYETCs] HAa BHYTPEHHEE COCTOSIHUE YEIIOBEKA.

B mepBoit monosuae XIX B. CIIOBO comfort BXOAUT BO MHOTHE €BPOICHCKIE
s3bIkd  (Hamp., ¢p. confort, Hem. Komfort, nopt. conforto, pyc. xomgopm,
1oj1. komfort), CTAaHOBACH MMEHEM HOBOTO KYJIBTYPHO-CIICIH(UUECKOTO SIBICHUS
Y 3QI0JIHsIs TOHATUIHYIO M JIMHTBUCTUYECKYIO JIaKyHbI [cM. 3a0oTkuHa, KoHHOBa
2023]. B anrmumiickux texcrax XIX B. CMBICIIOBOE I10J1€ JIEKCEMBI COMfOrt 3aMbIKAeTCsl
Ha MaTepHaIbHO-TEJIECHBIX CMBICIIAX 1 MMPOM3BOIHBIX OT HUX MCHXOJIOTNIECKUX CO-
3HaueHUsX. MICXOHbIE BBICOKHE CMBICIBI «PAJIOCThY», «IyXOBHOE YTECIICHUEY, XOTs
U HE MCYE3aI0T MMOJHOCTHIO, HO OKa3bIBAIOTCS BHITECHEHBI Ha JIAJIEKYI0 neprdepuio
SI3BIKOBOM KapTHHBI MUpPA HOCHTEJCH aHIIMICKOTO sI3bIKa, OyIy4H OTpaHHYCHBI
TEKCTaMH PEJIMTHO3HOTO JIUCKYpCa.

B mHacrosimiee Bpemsi CIIOBO comfort peajqu3yeT 3HAueHHE «COCTOSHHE
HECTECHEHHOTO yl00CTBa M OTCYTCTBHS OOJIM WIIM OECITOKONWCTBA» M COOTHOCHUTCS
co cdepoit OprTOBOM  neiicTBuTensHOCTH. CyOCTaHTHBHBIE KOHCTPYKIIWH,
(dhopmupyrolHe JeKCHIeCKui nmpoduib ciioBa B 14-muninapaHom kopmyce iWeb,
akkymynupytomeM MaTepaer-nannsie 3a 2017 r. [Web Corpus 2024], npecraBieHs!
KOJUIOKAaTaMH, KOTOPbIE YKAa3bIBAIOT, C OJHON CTOPOHBI, HAa TCHUXOJIOTHYECKHE
(eHOMEHBI (4yBCTBA, COCTOSIHMS), C JAPYrol — Ha TPEIMEThl, UX BBI3bIBAOLIME.
310 cnoBa, o0o3HavaroNKe (@) IMCUXOJIOTHYECKOE MPOCTPAHCTBO, OTPAHHMUYCHHOE
MacmTabaMn WHAMBHAYATBHOTO «s1» (Hamp., comfort zone, comfort and safety,
~ protection, ~ warmth, ~ stability, ~ security, ~ peace, ~ relaxation); (0) uzmueckoe
MIPOCTPAHCTBO «CBOETO MUpa» (Hamp., comforts of home, comfort of your room); (B)
MpeaMeThl MeOelH, OeXabl, ObITa (Hamp., comfort of your couch, ~ sofa, ~ seat,
~ shoe, ~ bed), UX BRICOKOE Ka4eCTBO M yIOOCTBO IKCILTyaTaluu (Hamp., comfort and
convenience, ~ performance, ~ durability, ~ ease). Cpenu albeKTUBHBIX KOJUTOKaTOB
peo0JalaloT  OLEHOYHbIE MparMaTHYecKue IpuiararelibHble, O0beJUHEHHbIC
3HAQUCHUEM «HUCKIIIOUUTEIIbHBIN», «IPEBOCXOAHBIN», Hamp., maximum comfort,
ultimate ~, extra ~, added ~, superior ~, increased ~, exceptional ~, improved ~,
enhanced ~. IaronbHble COYETAHHS BKIFOYAIOT KOJUIOKATBHI, KOTOPhIE UMILTUIUTHO
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yIonoOIaI0T ynoocTBo (comfort) NMpOXYKTY WIH YCIyre — IpefoCTaBIsieMon
(mamp., provide ~, offer ~, ensure ~, improve ~) WIN TOTpebIsIeMoil (Hamp.,
enjoy ~, maximize ~). Mofenu cO4eTaeMOCTH CBHUJIETEIBCTBYIOT O MPOU3OIIEAIIEM
«OTIOBCEAHEBHUBAHUNY NIEPBOHAYAIBHO BBICOKOTO YYBCTBA JTyXOBHOTO YTEIICHUS —
OITHOM M3 MPOSIBIICHUH 1€aKCHOIOTH3AINH aHIVIOS3BIYHON KaPTHHBI MUpA.

[TpoBeneHHbI aHaMM3 IO3BOJSIET 3aKIIOYUTh, YTO CIOBO  comfort,
npuoOperniee B YCIOBUSX aAHIIO-aMEPUKAHCKOTO MEIUHHOIO HMMIIepUai3Ma
CTaTyC MMEHH TI00aJbHOTO KOHIIENTa KYJIBTYPbI, CEMAHTHUECKH MHOTOCIOWHO U
HeceT Ha ce0e «OTHeYaTK» U3MEHEHUH, IIPOUCXO/IMBIINX B akcHocdepe HocuTenei
AHIIMHCKOTO sI3bIKa Ha MPOTSDKEHWH OoJjiee 4eM BOCHMH BEKOB. TpaHcdopmanms
CMBICIIOBOM CTPYKTYpBI CJIOBA, HA4yaBIIasCs B 3MOXy Mo3aHETO CpenHEeBEKOBbS
n 3agepumBiuasica B XIX B., OTpakaeT NOCTENEHHBIH IPOLECC W3MEHEHUS
LICHHOCTHBIX IPHOPUTETOB HOCHUTENEH aHDIMiickoro s3pika. OOpaiieHHOCTh K
MHpY HIICATBHOMY, C €r0 YCTPEMIIEHHOCTHIO K bory kak AOcomrotHo# LlenHocTn
(Comforter), cmensiercsi (OKYCHPOBKOM BHUMAaHHSI Ha TICHXOJIOTHYCCKOM, a 3aTeM
1 (PU3NUECKOM JIOBOJILCTBE, KOrna 00JacTh MJICAIbHOIO OrpaHUYMBAETCS Y3KOH
ctepoit MarepuaspHBIX Onar. YTpaunBas HEpBOHAYAIBHYIO COOTHECEHHOCTH C
AOCOIIIOTHOW 1IEHHOCTBIO, CIIOBO Comfort COXpaHseT B CBOCH CEMaHTHYECKOW
MaMATH «OTIIEYaTOK» WIEaJIbHOT0, U, MPUMEHSIEMOE [0 OTHOILICHUIO K JICHOTaTaM
HE-UCANBHON TIPUPONBI, 3B(EMHCTHYECKH CKPBIBAET pPEaJbHOCTh, C€OOOIIAs
«mymspkam nieHHoctel» [Hemomusimumii 2001, 178] BBICOKHIT aKCHOTOTHUYECKHIMA
craryc.

JIMTEPATYPA

1. bponens ®. Bpems mupa. T. 3. M.: [Iporpecce, 1992. 679 c.

2. bponens @. Jlunamuka kanuranuzma. Cmonesck: [lonurpamma, 1993. 127 c.

3. Bebep M. N30panHOe: mpoTecTaHTCKas 3TuKa U AyX Kanuranusma. M.: POCCIIOH,
2006. 648 c.

4. Beookneno [.I1. Axcuonorust kymbrypsl. CI16.: U3a-Bo C.-TlerepGyprckoro
yHuBepcutera, 1996. 152 c.

5. Taiinenko ILI1. Bpewms. JJnutensHocTs. Beunocts. M.: Iporpecc-Tpanunus, 2006.
464 c.

6. laiinenxo ILIT. ITpenucnosue / Bebep M. N36pannsie npoussenenus. M.: [Iporpecc,
1990. C. 5-43.

7. I'ypesuu A.Sl. Kareropun cpenneBexoBoii KynsTypsl. M.: MckyccTBo, 1984. 349 c.

8. I'ypeBuu A.S1. U36pannsie Tpyasl. Cpenuesexossiid mup. CII16.: U3n-Bo C.-Iletepd.
yH-Ta, 2007. 560 c.

9. Xmxex C. Unrepsso [8 ampenst 2013 roma] // Look at Me. URL: http:/www.
lookatme.ru/mag/people/experience/191353-slavoj-zizek (nara obparenus: 25.09.2024).

10. 3a6orkuna B.1., Konrosa M.H. [leHHOCTH Kak 00BEKT MAaHUIYJSIIUH: K BOIIPOCY O
JICAaKCHOJIOTU3ALH PYCCKON S3bIKOBOT KapTHHBI Mupa // HoBbIH (HHI0IOrHYEeCKUii BECTHHK.
2023. Ne 4(67). C. 320-332.

11. Kronerie O. Beenenue B punocoduro. CI16.: O.H. ITonosa, 1908. 354 c.

12. JIe Todd XK. C nebec Ha 3emmio (IlepemeHBI B cHCTEMe IEHHOCTHBIX OPUCHTALUH
Ha xpucruanckom 3amazne XII-XIII BB.) // Onucceii. Yenosek B ucropuu. M.: Hayka, 1991.
C. 25-44.

13. Hemomusimuit B.C. ITymkun. T. 1. IToa3us u cyas6a. M.: «Ku3ub u Mbiciby, 2001.
496 c.

14. Comun H.B. BiusiHue mporecTaHTH3Ma Ha UMYIECTBEHHYIO 3THKY M SKOHOMUYECKY O
teoputo // IIpaBocnasuslii xpuctuanus. 2009. Ne 4. C. 24-27.

15. Xaitnerrep M. beitue u Bpems. Xapokos: oo, 2003. 503 c.

16. Xeizunra 1. Ocens CpenneBexoBbs. CI16.: M3n-Bo MBana Jlumbaxa, 2011. 765 c.

280



M.H. Konnoea, C.E. Xopoxoy (K pad) | K BOMPOCY O AJEAKCUONOTN3ALNN A3bIKOBOW KAPTUHBLI MUPA

17. Ilerans B. K ncropum cimoBa koMpopT B pycckoM s3bike // CeMmaHTHKa.
Oynxmmonuposanue. Texct. Kupos: Pagyra-IIPECC, 2018. C. 210-213.

18. Ilernosa E.A. Komdopt u ynobderso // Pycckast peus. 2013. Ne 4. C. 120-124.

19. Bawden G. Comfort and judgement. Melbourne: Monash University Publishing,
2019. 256 p.

20. Crowley J.E. The invention of comfort. Baltimore: Johns Hopkins University Press,
2003. 376 p.

21. Early English Books Online. URL: https://www.english-corpora.org/eebo/ (nara
oOpamienus: 14.08.2024).

22. Gray T. Thomas Gray Archive: Texts, Letters [Caiit]. URL: https:/www.
thomasgray.org/texts/letters/collection=letters&addressee=Beattie, +James,+1735-1803 (nara
obpamenus: 30.08.2024).

23. Hickey A. Comfort and Contemporary Culture. N.Y.: Routledge, 2023 174 p.

24. Middle English Dictionary. URL: https://quod.lib.umich.edu/m/middle-english-
dictionary (mara obpamenus: 16.07.2024).

25. Oxford English Dictionary. URL: https://www.oed.com/oed2/00044727 (nata
oOpamienus: 8.02.2023).

26. Shove E. Comfort, cleanliness and convenience: The social organization of normality.
Oxford: Berg, 2003. 221 p.

27. Walpole H. The Letters of Horace Walpole, Earl of Orford. Volume 4. URL: https://
www.gutenberg.org/cache/epub/4919/pg4919-images.html (gata o6pamenus: 30.08.2024).

28. Web Corpus. URL: https://www.english-corpora.org/iweb/ (nata oOpaiieHus:
10.10.204).

REFERENCES
(Articles from Scientific Journals)

1. Shcheglova E.A. Komfort i udobstvo [Comfort and Convenience]. Russkaya rech’,
2013, no. 4, pp. 120-124. (In Russian).

2. Somin N.V. Vliyanie protestantizma na imushchestvennuyu etiku i ekonomicheskuyu
teoriyu [The Influence of Protestantism on Property Ethics and Economic History].
Pravoslavnyy khristianin, 2009, no. 4, pp. 24-27. (In Russian).

3. Zabotkina V.I., Konnova M.N. Tsennosti kak ob’yekt manipulyatsii: k voprosu o
deaksiologizatsii russkoy yazykovoy kartiny mira [Values as an Object of Manipulation:
Axiological Dimension of Russian Linguistic Worldview Revisited]. Novyy filologicheskiy
vestnik, 2023, no. 4 (67), pp. 320-332. (In Russian).

(Articles from Proceedings and Collections of Research Papers)

4. Gaydenko P.P. Predisloviye [Preface]. Weber M. Izbrannye proizvedeniya. Moscow,
Progress Publ., 1990. pp. 5—43. (In Russian).

5. Le Goff Zh. S nebes na zemlyu (Peremeny v sisteme tsennostnykh orientatsiy na
khristianskom Zapade XII-XIII vv.) [From Heaven to Earth (Changes in the System of Value
Orientations in the Christian West in the 12 — 13" Centuries)]. Odissey. Chelovek v istorii.
Moscow, Nauka Publ., 1991, pp. 25-44. (In Russian).

6. Shetelya V. K istorii slova komfort v russkom yazyke [History of the Word Comfort
Revisited] Semantika. Funktsionirovaniye. Tekst. Kirov, Raduga-Press Publ., 2018, pp. 210—
213. (In Russian).

(Monographs)
7. Bawden G. Comfort and judgement. Melbourne, Monash University Publishing,
2019. 256 p. (In English).

8. Brodel’ F. Dinamika kapitalizma [Dynamics of Capitalism]. Smolensk, Poligramma
Publ., 1993. 127 p. (In Russian).

281



PEYEBBIE MPAKTUKWM | SPEECH PRACTICES H®B, 2025, N1 (72)

9. Brodel’ F. Veemya mira [The Perspective of the World]. Vol. 3. Moscow, Progress
Publ., 1992. 679 p. (In Russian).

10. Crowley J.E. The invention of comfort. Baltimore, Johns Hopkins University Press,
2003. 376 p. (In English).

11. Gaydenko P.P. Vremya. Dlitel 'nost’. Vechnost’ [Time. Duration. Eternity]. Moscow,
Progress-Tradition Publ., 2006. 464 p. (In Russian).

12. Gurevich A.Ya. Izbrannye trudy. Srednevekovyy mir [Selected Writings. Medieval
World]. St. Petersburg, St. Petersburg University Publ., 2007. 560 p. (In Russian).

13. Gurevich A.Ya. Kategorii srednevekovoy kul tury [Categories of Medieval Culture].
Moscow, Iskusstvo Publ., 1984. 349 p. (In Russian).

14. Heidegger M. Bytiye i vremya [Being and Time]. Khar’kov, Folio Publ., 2003. 503 p.
(In Russian).

15. Hickey A. Comfort and Contemporary Culture. New York, Routledge, 2023. 174 p.
(In English).

16. Huizinga J. Osen’Srednevekov ya [The Autumn of the Middle Ages]. St. Petersburg,
Ivan Limbah Publ., 2011. 765 p. (In Russian).

17. Kyul’pe O. Vvedeniye v filosofiyu [Introduction to Philosophy]. St. Petersburg,
O.N. Popov Publ., 1908. 354 p. (In Russian).

18. Nepomnyashchiy V.S. Pushkin. T. 1. Poeziya i sud’ba [Pushkin. Vol. 1. Poetry and
Destiny]. Moscow, Zhizn’ i mysl’ Publ., 2001. 496 p. (In Russian).

19. Shove E. Comfort, cleanliness and convenience: The social organization of
normality. Oxford, Berg, 2003. 221 p. (In English).

20. Veber M. Izbrannoye: protestantskaya etika i dukh kapitalizma [ The Protestant Ethic
and Spirit of Capitalism]. Moscow, Rosspen Publ., 2006. 648 p. (In Russian).

21. Vorob’ev V.V. Lingvokul turologiya [Linguoculturology]. Moscow, Peoples’
Friendship University of Russia Publ., 1997. 331 p. (In Russian).

22. Vyzhletsov G.P. Aksiologiya kul tury [Axiology of Culture]. St. Petersburg, Saint-
Petersburg University Publ., 1996. 152 p. (In Russian).

282



M.H. Konnoea, C.E. Xopoxoy (K pad) | K BOMPOCY O AJEAKCUONOTN3ALNN A3bIKOBOW KAPTUHBLI MUPA

Konnosa Mapus Huxonaesna,

BanTuiickuii Gpenepanpubii yausepcuteT uM. W. Kanra.

JlokTop ¢dunonornyeckux Hayk, JoUeHT, ipodeccop MHcTuTyTa 00pazoBaHus
U T'yMaHHUTApHBIX HayK.

Hayunble WHTEpechl: KOTHHUTHBHAS JIMHIBHCTHKA, KOTHUTHBHAS IOITHKA,
JTMHTBUCTHYECKAsT AKCHOJIOTHSI.

E-mail: mkonnova@kantiana.ru

ORCID ID: 0000-0001-8808-6424

Xopoxopuna Coghwst Eseenvesna,

BanTuiickuii penepanpHbii yausepcutet uM. U. Kanra.

Accucrent HMHucTuTyTa 00pa3oBaHMsT W TyMaHMTapHbIX HayK. HaydHble
WHTEPEChl: KOTHUTUBHAS JIMHIBUCTUKA, KOTHUTUBHAS TIOATHKA, META(OPOJIOTHSI.

E-mail: sofiakhorokhorina@gmail.com

ORCID ID: 0000-0002-6240-7426

Maria N. Konnova,

Immanuel Kant Federal Baltic University.

Doctor of Philology, Associate Professor at the Institute for the Humanities.

Research interests: cognitive linguistics, cognitive poetics, comparative value
studies.

E-mail: mkonnova@kantiana.ru

ORCID ID: 0000-0001-8808-6424

Sofia Ye. Khorokhorina,

Immanuel Kant Federal Baltic University.

Lecturer at the Institute for the Humanities. Research interests: cognitive
linguistics, cognitive poetics, metaphor studies.

E-mail: sofiakhorokhorina@gmail.com

ORCID ID: 0000-0002-6240-7426

283



